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G³azy narzutowe Trójmiejskiego Parku Krajobrazowego
– potencja³ badawczy i geoturystyczny (patrz str. 256)

Erratic boulders of the Trójmiejski Landscape Park – potential for research and geotourism

(see p. 256)

Ryc. 5. Wybrane g³azy TPK (w nawiasach podano numery z ryciny 4). A – eratyk granitoidu przydatny do datowania metod¹ TCN (nr 15);
B – „Diabelski Kamieñ” (nr 37): wyborgit, jeden z najwiêkszych narzutniaków w TPK (obwód – 12,3 m, wysokoœæ – 2,7 m); szczegó³y
petrograficzne (kryszta³y ró¿owych skaleni z charakterystycznymi jasnymi otoczkami plagioklazów) s¹ widoczne na mniejszej
fotografii; C – wyborgit po³o¿ony w po³udniowej czêœci TPK (nr 44); D – granitoid z biot¹ epilityczn¹ po³o¿ony na stoku w dolinie
Cisowskiego Potoku (nr 29); E – „G³az Borkowskiego”: granitoid z og³adzon¹ glacjalnie górn¹ powierzchni¹, rysami lodowcowymi
oraz wyrytymi napisami z pocz¹tku XX w. (nr 43); F – granitoid z charakterystyczn¹ eoliczn¹ rzeŸb¹ powierzchni (eologliptolit; nr 38);
G – g³az ustawiony w miejscu dawnej skoczni narciarskiej z niemieckim napisem z lat 30. XX w. (nr 34); napis pod dat¹: „Erbaut im
Freiw [illigen] Arbeitsdienst” – „Zbudowano w ramach Ochotniczej S³u¿by Pracy”. Fot. P.P. WoŸniak
Fig. 5. Selected erratic boulders of the TLP (their numbers in Fig. 4 are indicated in brackets). A– erratic of granitoid suitable for the TCN
dating (No. 15); B – "The Devil’s Stone" (No. 37): viborgite, one of the largest erratic in the TLP (perimeter – 12.3 m, height – 2.7 m); de-
tails of petrography (crystals of pink feldspar surrounded by the paler rims of plagioclase) are presented on the inset photography; C – vibor-
gite located in the southern part of TLP (No. 44); D – granitoid with epilithic biota located on a slope in the Cisowa Stream valley (No. 29);
E – "The Borkowski Boulder": granitoid with the glacially polished upper surface, striation and engravings from the beginning of XX
century (No. 43); F – granitoid with characteristic aeolian relief of its surface (ventifact; No. 38); G – boulder set by human in the place
of former ski jump hill with German engravings from the thirties of XX century (No. 34); the engravings under the date saying: "Erbaut
im Freiw.[illigen] Arbeitsdienst" – "Build by the Voluntary Work Service". Photo by P.P. WoŸniak


